CUMBOJIMKATA HA XIT9BA 1 BUHOTO

JlorocbT B cpegm3eMHOMOpCKaTa Tpaamums € cBbp3aH AbnboKo C
XNEeOHNA N BUHEHUSA CUMBOJSIN3BM. XNA0BT U BUHOTO Ce NoJsly4aBaT, Korato oT
MHOIOTO XWUTHWN M FPO3[0BUN 3bpPHA (YaCTHU, MAEHTUGULMPAHN NCUXUKK) Ce
N3BneYe xpaHuTesHaTa cbCTaBka (YncraTa nHeBMa, boxusita nckpa), ot
KOSTO ce obpasyBa eguHEH NPOoAYKT nog popmarta Ha xnsib6 v BUHO (€QUHHO
Cb3HaHKne), KOETO HaxpaHBa TANOTO M ONUSHABA AyluaTa B ABOMHA XMNocTasa
OT TBbPA U TEYEH €fIEMEHT, CUMBONU3MpPaL, 6paka mexay lMHeBmaTa n
Jloroca. EcTecTBeHO, cnamaTta, YenknuTe n rpo340BUTE KOXU Ce N3rapsT,
KaKTO ce usraps ncuxo-eomsmnyeckata o6BMBKa Ha 6e3CMbpTHATa YoBeELLKaA
eceHums (“gathering his wheat into the barn and burning up the chaff with
unquenchable fire”, Mathew 3:11).

Ncyc HaxpaHBa C HAKONKO xnsiba xmnaam xopa (CMHONTUYHUTE
eBaHrenusl), NpeBpbLLa BoaaTa BbB BMHO Ha cBaTbaTa B KaHa Nanuneicka
(MoaH), NbiHM ¢ puba MPeXUTe Ha CBOUTE YYEHWULM CRef, Bb3KPECEHNETO CU
(Moan). Tol Bnagee xns6a, BUHOTO M pmbaTa, 3al0TO Ce OTbXAECTBSABA C
Tax (pubHaTa My MAEHTUYHOCT BCBLLHOCT € anokpudHa; HAMa yKa3aHus B
eBaHrenusaTa, 4e Xpucrtoc e pmba, HO naesta, 4Ye MbApPeLbLT Ce ABsBa KaTo
pnbap Ha gy nnm puba, e ctapa Tpagnumust no Cpegnm3eMHOMOPUETO).

Ila B3eMe TamHaTa Be4yeps KaTo cnojesieHa Beyeps ¢ XpuctoBaTta nnbT
N KPbB KaTo xNs16 1 BUHO. B eBaHrenne Ha ®unmn € 065CHEHO Kak NnbTTa U
KpbBTa XpuctoBa ca Jloroc u lMHeBma, Cnoso u [lyx, HO B KAHOHUYHUTE
eBaHresing ToBa ro HAMa; TyK € pa3kasaHa CaMO UCTOpUSTa 3a BeYepsiTa Ha
XpUCTOC C anoCTONTE M 3a NPUYACTUETO C X196 1 BUHO. 3a Aa BHUKHEM B
Tasn MUCTepus, TpsibBa fa s pasrnefgamMme oT e3oTepuyeH brbi. Acyc 3Hae,
ye we 6bae npeaageH U pasnbHAT Ha KPbCT, 3Hae, Ye We Bb3KPBHCHE U LWe
NpeMuHe B ApYyro naMeperHune. Ton Tpabea fa nsurpae gpamarta cu Ha
yMupall U Bb3KpbeBaly Jloroc, 3a ga 0TBOpM YMOBETE Ha YYEHUUMTE CU, Oa
MM HayepTae NbTs KbM cebe CM 1 Aa UM 3ananu CBeTUnHMUUTE. HeroeaTta
CMBPT € B cbrnacue c nfaHa Ha bawarta n e 3a ,o6poTO Ha YoBeunUTe -
HeroBuTe arHeTa (“The good shepherd lays down his life for the sheep”,
WNoan 10:11). Ton Tpsi6Ba Aa ympe, 3a 4a Bb3KPbCHE — U B CIOBIMMHUS aKT
Ha Bb3KpeceHneTo Aa yBreye cbC cebe cu pasnuisHaTa B MHKapHaums
NHEBMa, YacTuumTe oT nbTTa Ha Jloroca (“But |, when | am lifted up from
the earth, will draw all men to myself”, MoaH, 12:32).

Ho 3a pa nputernm ceoute xopa kbM cebe cu, Vicyc Tpsabea nbpBO Aa
rm “6enexun”. Ha MHOro MecTta B €BaHrenunsita ce roBoOpu 3a HEroBUTE
AOBEPEHULN, arHeTaTa, KOMTO ro NO3HaBaT Mo rnaca, rpo3goBeTe, KOUTO
N3pacTBaT OT HEro KaTo OT s103a. APXETUNEH CMMBOJ Ha TE3N N3bpaHnLM ca
ABaHafeceTTe anocTonu (Bevye roBopuxmMe Kak 4ncnioto 12 ce cBbp3Ba C
6posi Ha NnepdeKTHUTE, KOUTO Lle 6baaT cnaceHn oT Jloroca eHOBPEMEHHO).



Ha MuctepunaneH e3nk Te ca npu3BaHM ga ce cnesTt Taka nbjHo ¢ Jloroca, ye
[a cTaHaT egHo ¢ Hero. Ha gse mecTa B MoaH ToBa e nogyepTaHo
HegBycMmUcneHo. MNbpBOTO € Ha cbbpaHneTo Ha CnHeapuoHa, korato Kasda
3asiBsiBa, Ye e Nno-gobpe eamH YOBEK Aa Aafe XXMBOTA CU 3a Hapoaa,
OTKOJIKOTO UenuaT Hapopg ga 6bae norybeH. Hatatbk aBTOPBT NOSICHSABA, Ye
Kasidpa He Ka3Ba ToBa CaMOLLESTHO, @ B TOH CbC COBCTBEHOTO CU MPOPOYECTBO,
ye Mcyc we ympe 3a eBpenckus Hapog — U He caMO 3a Hero, a U 3a BCUYKU
pa3nungaHu aeua Ha bor, 3a ga rm cbbepe n Hanpasu egHo. («...he prophe-
sied that Jesus would die for the Jewish nation, and not only for that nation
but also for the scattered children of God, to bring them together and make
them one”, Moan, 11:51). Wcyc e HasicHO C ropHaTa MUCUKS, 3aLL0TO Ha
TanHaTta Beyepd Tonm ce Monu 3a 6e3061a4HO NbTyBaHE Ha CBOUTE XOpa KbM
ToBa cBelleHo egmHcTBO (“Holy Father, protect them by the power of name
- the name you gave me - so that they may be one as we are one”, MoaH,
17:11) Jlyka nbK pucyBa eguH Mcyc, KOUTO npenynpexaaBa, 4e KOUTO He
“cbbupa” c Hero, “nunee” (“...he who does not gather with me scatters”,
Jlyka, 12:30).

MHOrokpaTHOTO nogvyepTaBaHe Ha Ba)KHOCTTa Aa ce cbbepe
Pa3nNUIsSHOTO B €4HO, CTOM B OCHOBATa Ha XXUTHO-XN1€OHMS N rPO340BO-
BUHEHNS CUMBONIM3BM, Ha gUXOTOMUSATA arHeTa - [lacTtup, pnbu - Pnubap.
MHOroTo ce Haco4BaT LEHTPOCTPEMUTENHO KbM EanHHua Jloroc, 3a ga ce
CNesaT C Hero 1 fa ctaHaT egHo, Tbi KakTo Ton n bawa My ca EgHo.

Ila ce BbpHeM Ha TarnHaTa Be4deps. Yaapun € 4ac nocnegeH 3a 3eMHus
nbT Ha boxkmns CuH. Ton HaMa aa e Beve BbB pumanyvecka Gpopma, Hama aa e
BMAMM. JIOroCcbT 3Hae, Ye My NPeacTon Aa U34esHe B TPUTE OHU MeXay
CMBbPTTa U Bb3KPECEHNETO, 3a Aa OCHLLECTBM MUCTUYHO OH3M
ANCKOHTUHYUTET BbB BPEMETO, KOMTO € 3HAKOB 3a pa3sasanara mexay bora u
4yoBeka, AOKaTO ce cbbepaT OTHOBO B NIOOOBEH eKcTa3. “3a Manko HaMa ga
BMXXAATE U MNOCNE e Me BUAMTE OTHOBO”, Ka3Ba TOM Ha TanHaTa Beyeps
(MoaH, 16:16). Butae ycellaHeTo, Ye e AOoLbA MOMEHTA 3a NMPeAaBaHeTo Ha
HeLLO MHOIro BaXkHO, KOETO Aa Ce NPeBbpHE B KNOY KbM He6eCcHOTO LLapCTBO.
Helo, koeTo ga cBbpXxe Vcyc € yyeHnumTe My Taka, 4e KoraTo yaapw yaca,
TOW Aa MOXe Aa v pasnos3Hae n3Mexxagy MHOroTo v ga rum npunbéepe
6e3npobneMHo B cebe cw.

Tasun cBelleHa Bpb3ka € NpuyacTneTo ¢ X6 1 BUHO KaTo NOoribliaHe
Ha NabTTa U KpbBTa XpucTosa. [pn3umebT Ha Micyc KbM anoctonuTe pa
BKYCST OT MAbTTa My M Aa NUAT OT KPbBTA MYy, FO MMa 1 B TPUTE CUHOMNTUYHU
eBaHrenus; B Mloan obave cutyaumsta e no-pasnuunHa. Ha TanHaTta Beveps
Ncyc nammBa putyanHo KpakaTta Ha anoctonute. [ocnegHnTe ce gbpnar,
MNeTbp Heropysa, «He, BMe HMKOra HaAMa ga MM MMETE KpakaTa», HO TyK MiBa
CMpassiBalms OTroBop Ha Mcyc: «AKO He BU U3MUSI, BUE HAMATE 4YacT B MEH.»
(«Unless | wash you, you have no part with me», Moan 13:8). Ha



MUCTEPUAnEH e31K ToOBa 03Ha4yaBa: C U3MMBAHETO Ha KpakaTa BU
npmobuiasaM KbM cebe cu, 3a ga Mora ga BM cnacs B nocnegHus geH. Eto
Kak M3MMBAHETO Ha KpakaTa ce npeBpblia B NpMyacTue, CUMBOJSIHO
MOEHTUYHO C EBXapPUCTMSTA C X6 1 BUHO.

/N BBMpekn, Ye B MoaH nuncea nspuyHaTta npuyacTasawa Gopmyna,
CUMBOJIMKATA Ha NPUYacTHOCT KbM Jloroca e oule no-npo3padHa. Tyk
XpucTocC 3aaBsiBa Hanpaeo: «A3 CbM xig6a Ha XMBOTa», «A3 CbM UCTUHCKATA
nosa», «A3 CbM Jo06pus nactTup». Moxe ga ce Kaxe, 4e esaHrenme Ha MoaH e
OCHOBHMS BOBXHOBUTESN HA NMpekpacHaTa B NPOCTOTaTa CM PaHHOXPUCTUSIHCKA
>XMBoNuc - nosarta, xn4a6a, pubata, [obpusa NacTmp C arHeTO Ha paMeHeTe.

Ncyc e xnaba Ha >kmsoTta. Ton ngea ot HebecaTa; KONTO s4e OT Hero,
LLIEe XMBEE BEYHO; KONTO HE e OT HEero, HsMa XunBoT B cebe cn. Konto nma
Cb3HaHune (NnbTTa Ha Jloroca kato xns6) HAMa Aa ympe, 3auloTo Cb3HAHMETO
e 6e3CcMbpTHO. KONTO XKMBee 6e3Cb3HaTENHO, He NpuHaafiexmn Ha Jloroca u e
MbPTbB.

Ncyc e pobpusa nactup. Ton e TMxms BbTPELUEH rnac, KOUTO HU 30BE
OTBb[, 3aTBOpPa Ha NnbTTa. CaMO MCTUHCKUAT NacTUp BAM3a Npes BpartaTa Ha
kowaparta (MbXXIMBUTE BNN3AT Npe3 orpagarta), camo Ha HEro oTBaps
nasada, caMo HeroBusaT rnac no3HasaT arHetaTta. (ETo ro Jloroca kato rnac,
kaTo cnoBo!) Ton Bnn3a B KollapaTa, NpM3oBaBa arHeTaTa Cl MOUMEHHO U U
n3egexga. Toea n3BexgaHe € HaBnM3aHe B APYro n3MepeHune, 3a KoeTo caMmo
nobpuaT nactup e Bpatarta («l am the gate; whoever enters through me will
be saved», MloaH, 10:9). Mnac, KOWTO HK BMKA MO MMe, U3BEXAA HU OT
KollapaTa 1 H1 BbBeXaa B boxuneTo uapcTteo — ToBa e Jloroca.

Ncyc e nctnHckara nosa. HerosuaT bawa e rpaguHapsT, KOUTO pexe
6e3nnogHnTe GUIM3Kn N NOAKacTPS NNogHMTe, 3a ga poasat owe. (MoakacTps
nepcoHanuM3aummnTe, 3a ga CcBege onuta 40 YHMBEPCANHU NPUHLUMMN, KOUTO
N3BUCTPAT Cb3HAHMETO 3a OLWe MNN0oA, Owe rpo3ge 3a BMHOTO Ha
ekcTaTu4YHOTO cebe3aBpbliaHe.) Ncyc e nosarta, Hue cme GUNn3nTe; HUKOM
dUnn3 He MoXe ga poam oTaenHo ot nosata. Konto ctou B Mcyc, we poan
rpo3ae; KONTO He CTOU B HErO, We U3CbXHE U LWe 6bae XBbPEH B OMbHS
(nopo6HO Ha nNnsiBaTa, KOATO U3raps, cnep kato JIorocbT OTAENM 3BPHOTO-
MHEBMA OT NCUX0-GU3nNYecknss 6okNyK).

Hukbae opyrage B eBaHrenusita He € nokasaHa Taka NoeTu4HoO
WHTUMHAaTa BPb3Ka Ha YoBeka ¢ Jloroca — To e nosaTa, HUE CMe HEroBUTE
bunnumsmn.

Jlo3oBu ST CMMBONM3BM B MoaH Me mofcelua 3a genvkaTHaTa
pasnuka Mexay xnsbéa n BUHOTO KaTo CpeAcTBa 3a NpUYacTHOCT ¢ boxkus
CuH. XnabbT HaxpaHBa; KOWTO He si4e OT NnbTTa Ha Jloroca, HaMa XXUBOT B
cebe cn. BuHoTo obaye e Helo no-crneuyanHo. To He e NPOCTO XUBOT B
Jloroca, a ceeuweHa HanuTKa, koato boxxmnaTt CuH we nne ¢ Hac B HebecaTa, B
MUra Ha HaweTo cnaceHue. Ha TanHaTa Be4veps Vicyc o6euwasa: «l tell you, |



will not drink of this fruit of the vine from now on until that day when I drink
it anew with you in my Father’s kingdom”, Maten, 26:29)

Tyk aymute “with you” (¢ Bac) cbM rm cnoxuna B KypcmB, 3aLi0To '
nMa camo B Matesq; Te nunceat B Mapko u Jlyka. Te3n aBe oyMu NPOMEHST 13
OCHOBW CcMUCDBNA Ha VicycoBoTo obellaHne. EQHO e aa Kaxel: «a3 HaMa aa
NnUs BUHO A0 AEHS, B KOUTO WE NUsi OTHOBO B LAPCTBOTO Ha bala cuy,
CbBCEM APYro € Aa KaXKell: «a3 HaMa Aa NMus BUHO A0 OEHS, B KOMTO We ce
cbbepa Cc Bac B LAapCTBOTO Ha bauia cn». KoeTo 3Hauun: ekcTtasbT Ha Jloroca
€ HaLIMAT eKCTa3, HaWeTO ONUAHEHNE € HEFOBOTO OMUSHEHME Ha eQVHEH
Jloroc ¢ npnbpaHn B HEro YacTHU Cb3HaHUA. Janu we aaem ot xng6a My mnu
He, € BbMNPOC Ha N360p, HO BUHO LLIE NMEM 3aeOHO — HATO TOW MOXE Aa nue
OTAENIHO OT Hac, HATO HWE OT Hero. 3awo? 3aWoTo CMEe efHa 103a C €4HU
dunn3n n egHa copbal

Xna6bT € CBbP3aH C NIbTTa XPUCTOBA, KOATO € Jloroca - cBeTNInHaTa U
SICHOTaTa Ha NPoby[eHOTO Cb3HaHMe, BoXXecTBeHaTa rHo3a,
cebepeannsaumsaTta Ha cybekTa. BuHoTo e CBeTtarta [HeBMa, ONUSHEHNETO,
eKkcTa3a, 6o)kecTBeHaTa NtoboB. AKO XNIA6BT Ce CBbP3Ba C BeYHUS XUBOT («If
anyone eats of this bread, he will live forever”, John, 6:51), To BuHOTO €
CBBP3aHO C NO-C/IoXKHaTa CMMBONMKA Ha BoXXneTo uapcTBo KaTo cBaTbeH
nup. lNpeBpblLLaHETO Ha BoAaTa BbB BUHO Ha cBaTbaTa B KaHa [anunencka
(MoaH 2) e knacuyeckm CUMBOM Ha eKcTa3a OT BeHYaBKaTa Ha ABeTe
6o>kecTBeHW Havana - [MHeBmaTta u Jloroca. Owe noBeye, 4ye cBaTbaTa cTaBa
“Ha TpeTus AeH”, KOETO HA MUCTEPUANIEH e3MK O3Ha4YaBa B MHEBMATUYHUS
AEH, NoaMp XMnn4yHns (NAbTCKUSA) N NCUXMYHUSA (QyLIEBHMS) OEH B
yoBelKaTa eBosoums KbM bora.

CumBoOnM KaTo ceaTba, BUHO U boxune uapcTBO ce NpennuTaT Ha MHOro
MecTa B eBaHrenmaTa - oco6eHo B Matei un MoaH. Tosa rosopu, ye
NPOCBET/IEHNETO B XPUCTMUSHCKATA TPAAULMSA UMa ABE NULA: BEYHUS XXUBOT
Ha 6yaHOTO Cb3HaHMe (XpucToBaTa NabT KaTo xNs6) 1 NOGOBHUS eKCTa3 OT
Ccbto3a Ha YyoBeka ¢ bora (XpuctoBaTa KpbB KaTo BMHO). HO3UC 1 arane ca
HEeroBuTe JBe nuua.

To3un npouec He € NULWEH OT NpenaTcTBus. [1sete ceaTbeHu NpUTYM B
MaTes HanoMHST, Ye TpsibBa Aa cu rotos 3a CeaTbaTa — Nnoaxoasawo obneyeH
N CbC 3ananeHa namna (C npeymcreHa ncuxmka n 6yaHo Cb3HaHKue). B
npuTyaTa 3a HOBOTO BMHO N CTapUTE MEXOBE CbLOTO NOCAaHne e 06ne4eHo
B CHOOGJIMMHO NOETUYEH €3UK — KOMTO Hasee HOBO BMHO (MoMuTalLLaTa eHeprus
Ha Jloroca) B cTapu MexoBe (HeMuHana npes Katap3uc popma) p1ckyBa aa
“npbcHe” mexoBeTe (Mapko 2:22). HanoMHsiHe, 6n11M3K0 Ao
npeaynpexxaeHneTo Ha MUCTULMTE 3a ONAaCHOCTUTE OT BHE3ANMHOTO
NPOCBET/IEHNE Y HENOANOTBEHN XOPA C HEMPEYNCTEH NCUXO-TENIECEH
HOCUTE.



TyK We c1 No3B0OSAS a CBbpXKa BUHEHATA CMMBOJIMKA C apOMaTHara.
EBaHrenne Ha ®unun ceBbp3Ba AyxoBHaTa Nto60B (agape pneumatikos) c
OnMUSHEHNE 1 BnaroyxaHue, BUHO N MUPO. EKCTasHMAT YoBeEK yxae apOMaTHO;
Te3un, KOUTO Ca Kpan Hero, Cblo yXasaT; oTganedar v ce, 3ano4eaTt ga
MUpULLAT Ha coBCTBEHaTa cn MMpmn3ama. M3soabT: JlorocbT e 6naroyxaHe;
TO3U, KOUTO XUBEE B HEMO, HOCU YXaHMETO MY; TO3M, KOUTO € faney OT Hero,
ce BbBOHSBA.

B HoBus 3aBeT nogo6eH e MOTMBA C MMPOCBAHETO Ha Mcyc cbC CKbMo
6naroyxaHune Manko npeau lNMacxata. CueHaTa Ha gencTemeTo € ButaHus; B
Mapko n MaTten nomasBaHETO Ce M3BbPLUBA OT HEMO3HATa XeHa, KOSTO naBsa
c anabacTpoB Cbf, CUymnBa ro u usnMea MMpoTo BbPXY Mcyc; B MoaH
nomasBallaTa >XeHa e Mapus, cecTpaTa Ha Jlasap, KOSTO CMMBOIM3MpPaA
Ccb3epuaresiHaTa ncmxmuka (HebecHa, nHeBMaTuUYHa Codpusi) B KOHTPACT CbC
cecTpa cn MapTa, KOSTO ONMUETBOPSIBA akTMBHATA NCUXMKa (3€eMHa,
ncmxunyHa Coopus). HebecHaTta Codus pasnosHasa Cnacutens n ro noMasBa;
yyeHnumTe Ha Ncyc ob6aye He pa3bupaT CMUCDHA Ha XKecTa U HerogysarT, Ye
€ MOXEJIO C napuTe Aa ce NomorHe Ha 6egHuTe. ETO ro nparMaTMyHOTO €ro,
KOETO He yMee Aa NpasHyBa, a CaMOo Aa U34ncnssea nonsuv un 3arybm (B
eBaHrenne Ha MoaH e noco4eHo, Ye Hal-cunHo Heroaysa HOpaa VckapuoTteku,
KOWTO e KJlacu4yecka enponoHHa ¢urypa B Hosust 3aBeT). Vicyc rim cMbmps,
ye 6egHUTE (MHOrOTO) LWEe 6bAaT BMHArM Haokono, Ho Ton (JlorocsbT,
EqnHnaT) Hama ga e BeyHo c Tax. [locnaHneTo - rnefante KbM MEH, HE ce
pa3cerBaTe caMo C nomaraHe Ha 6egHuTe. MMpoTo, Npoab/KaBa Ton, €
NpPeACMBbPTHO NOMa3BaHe, puUTyasiHa XpuUsMaums Ha TO3M, KOMUTO e 6bae
YKEPTBOMPUHECEH.

TyK ce npennuTaT HAKONKO NpagpeBHU Cpesm3eMHOMOPCKN MOTUBA, 3a
XKanocT n3rybeHn B Hawe Bpeme. CMbpTTa KaTo cneyuanHa XepTBa, Kato
NPeMUHABaHE B APYro, NpasHUYHO namepeHne (boxxmeTo LapcTBo), KbAeTO
Ce BNM3a pUTyanHO NOArOTBEH KaTO 3a cBaTba — BLB BEHYasIHA gpexa, CbC
3anaJsieHa namna, noMasaH C yxaHHO MMpPO. T BAn3a JIorocbT B CMbPTTA
(NpoCBEeTNEHNETO), Thil HA CbBETBA Aa ro clieiBaMe N HMe, 3a fa Nuem
BMHOTO CU 3aefHO. BeposaTHO Ta3n CMMBOJIMKA CTOM B OCHOBATa Ha
cBaTOGEHUTE CUEHM B TPAKUNCKUTE U eTPYCKUTE MPOBGHMUM, B NOCNEAHUTE
nnMpoBe Ha erunetckute ¢dapaoHn. CMbpPTTa KaTo CBeELLEH Bpak, KaTo HebGeCHa
BEH4YaBKa CbC CBETIMHATA Ha Jloroca - ToBa € paXxgaHe 3a HOB >XMUBOT,
cBaTGeH NP Ha BCUYKM €0HM B NsiepoMara.



